
Front 
Edge

Level

Wall Jamb

Pencil

x2

Front 
Edge

Wall Jamb

Expander Jamb

x2
Front 
Edge

Screws

#8-18 x 
1-3/4"

x2

Front Edge

Silicone Sealant

5/16" Drill 
Bit

x2

3

1

2

Expander 
Jamb

Adjustment Block

Wall Jamb

1/2" 
(13 mm)

Tape

Screw

x4
Screw

#8 x 3-1/2"

Tin Snips

Masking Tape100% Silicone Sealant

Assorted Drill Bits

Hardware Pack
1080993**

1088417
Bushing

1088416
Pivot Pin

(Deep Bronze)682040
(Matte Silver)682039

Column

(Nickel)
(Brass)
(Silver)682001

682011
682038

(Matte Silver)
(Nickel)

(Deep Bronze)681546

(Silver)681501
(Brass)681511

681544
681545

Wall Jamb

1031813
Adjustment Block

Series
Number Label

(Matte Silver)
(Nickel)

(Deep Bronze)919934

(Silver)919918
(Brass)919919

919932
919933

Bridge Member (Includes Seal 521307)

(Black)1049018-T
(Silver)
(Brass)

1049018-D
1049018-L
Screw

Door Panel* 
(Includes Magnet 681301)

Side Panel*Side Panel*

1031659-C
Screw

1031659-C
Screw

1077762
Anchor

1048208-A
Screw

1088418
Plug

1088771
Panel Cushion

681301
Magnet

681200
Magnet 521311

Seal

521307
Seal

521307
Seal

1052892-A
Washer

1088417
Bushing

1088416
Pivot Pin

(Matte Silver)684131

Strike Post (Includes Magnet 681200)

(Nickel)
(Brass)

(Deep Bronze)684132

(Silver)684101
684110
684130

(Matte Silver)684031

Flange (Includes Seal 521311)

(Nickel)
(Brass)

(Deep Bronze)684032

(Deep Bronze)682040
(Silver)684001

684010
684030

(Matte Silver)682039

Column

(Nickel)
(Brass)
(Silver)682001

682011
682038

(Matte Silver)
(Nickel)

(Deep Bronze)681546

(Silver)681501
(Brass)681511

681544
681545

Wall Jamb

(Black)1049018-S
(Silver)
(Brass)

1049018-J
1049018-K
Screw

Front 
Edge

Front 
Edge

3/4" 
(19 mm)

3/4" 
(19 mm)

Mark the location of the wall jambs. The front 
edge should be 3/4” (19 mm) from the front edge 
of the threshold.

Move the wall jambs into place and check the fit.
When needed, snip and file the bottom edges of 
the wall jambs for a snug fit.

Align the front edge of the wall jambs with the 
marks. Plumb the wall jambs. Mark the front 
edges of the wall jambs and the wall jamb holes.

Remove the wall jambs. Drill 5/16” holes at each 
mark and insert an anchor in each hole.

Slide an adjustment block onto each end of the 
wall jambs, positioned over the first hole. Secure 
in place with tape. Loosen the adjustment in each 
adjustment block until it extends 1/2” (13 mm).

Apply a bead of silicone sealant to the groove 
along the entire wall jamb. 

Move a wall jamb into place with the sealant 
groove against the wall, toward the outside of 
the shower. Secure with three screws. Repeat for 
other side.

Carefully lift the side panels onto the shower 
ledge. Align the expander jamb on the panel with 
the wall jamb.

Use a screwdriver to tighten or loosen the 
adjustment blocks until they firmly and evenly 
contact the wall frame.

Secure the wall panels in place with two screws.

SP2270 Series Neo-Angle Shower Doors

IMPORTANT! Do not cut the top track the same length as the bottom track.
Walls must be within 3/8” (10 mm) of plumb.
Cover the drain with tape to avoid loss of small parts.
Follow the silicone sealant manufacturer’s instructions for application and 
curing time.
To watch this installation online; visit the product page at  
www.sterlingplumbing.com. 
For care and cleaning and other information; visit    
www.sterlingplumbing.com/care-and-cleaning.

11187937-2-C

USA/Canada: 1-800-STERLING (1-800-783-7546)
México: 001-877-680-1310

1187937-2-C

Installation and Care Instructions

*Call Customer Care Center to order replacement parts.
**Finish/color code must be specifi ed when ordering.

Retain this document for future servicing.
Record model number from box for reference.

Model Number:______________

Required Tools Parts Identifi cation

2 3 4

7 86 9

1 5

10

 

WARNING: Risk of serious injury. Damage prior to installation can 
result in glass shattering. Inspect the glass and all parts for damage 
before installation.

WARNING: Risk of serious injury. Improper installation can result 
in glass shattering. Follow all installation instructions.

WARNING: Risk of serious injury. Do not cut tempered glass. 
Tempered glass will shatter if cut.

WARNING: Risk of serious injury. Shower door and side panels 
can shatter. Regularly inspect the glass and all parts for damage, 
missing, or loose parts.

WARNING: Risk of serious injury. Always wear safety glasses 
while cutting and drilling.

NOTICE: Do not touch the edges of the tempered glass with tools or any 
other hard objects. Do not set the unframed tempered glass directly on the 
floor or any hard surface.
IMPORTANT! Leave this manual for the end user.
Read these instructions before installing or using this product.

SterlingPlumbing.com



1/4" (6 mm) Longer

Seal

1-1/4" 
(32 mm)

Seal

Bridge Member

1-1/4" 
(32 mm)

Flange

Flange

Strike Post

Front

Bridge Member

#8 x 1"

Magnet

Seal
Strike Post

Bridge Member

Front View

Flush Alignment

Flange

Bridge Member 100˚100˚

Pivot 
Side

Right PivotLeft Pivot

18-7/8" 
(479 mm)

Pivot 
Side

#8 x 5/8"

Groove 
and 
Flange

Groove 
and 
Flange

Bushing

Bushing

Plug

Plug
Plug

Seal here.

Seal here.

Pivot Side Strike Side

Bottom 
Pivot Pin

Bushing

Nylon 
Washer

Pivot Hole

Top Pivot Pin

Bushing

Seal here, outside only.

100% Silicone Sealant

Seal

Seal here.

Troubleshooting

Installation Recommended Action

1. The door does not fit. A. Confirm the correct receptor is installed.

2. The frame and/or door are not aligned and 
plumb.

A. Perform the adjustment procedure in Steps 20 and 21.

3. The seal is deformed. A. Soak the seal in hot water. The seal will regain its shape.

Operation Recommended Action

1. There is leaking at the bottom of the door 
frame.

A. Tighten the crossmembers and reseal.

2. There is leaking from the door area. A. Confirm the correct areas are sealed per Steps 18, 22, and 23. Reverse the pivot side of the door.

3. The door contacts the base when opened or 
closed.

A. Remove the door and insert a second nylon washer on the bottom pivot pin. See Step 17.

Cut the seal 1/4” (6 mm) longer than the bridge 
member. Cut the final 1-1/4” (32 mm) of the seal 
off each end of the flange.

On a work surface assemble the flange and strike 
post to the bridge members with eight screws. 
The flange should be on the pivot side of the 
frame.

Confirm that the bridge members are flush with 
the flange and the strike post. To adjust loosen 
the screws and move the bridge member up or 
down.

Determine right or left pivot side. Confirm there 
are no obstructions in the door path. Illustrations 
show right pivot throughout. Reverse for left side 
pivot installations.

Make sure the grooves and flanges are engaged. 
Secure with four screws on each side.

Insert two plugs on the magnet side and two 
bushings on the pivot side.

Install the pivot pin and nylon washer. Seal the bottom of the door panel frame with 
silicone sealant.

Lift the door panel, align the bottom pivot hole 
and pin, and lower into place. Align the top pivot 
hole and top bushing. Insert the long end of the 
pivot pin from above.

Confirm the door is square to the framework. 
Check for smooth operation. Adjust as needed.

To adjust, remove the screws and turn the 
adjustment block screws until aligned. Reinstall 
the screws.

Install a cushion into the two flange slots and 
snap into place.

Outside the shower, apply 100% silicone sealant 
to the entire shower door length along the 
bottom.

Slide the seal back and apply a bead of silicone 
sealant at each side of the door opening. Allow 
the silicone sealant to cure 24 hours before using.

21187937-2-C ©2014 Kohler Co.
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STERLING® Warranty – Bath and Shower Doors
5-Years Limited 
SP2375 5100 Series 5300 Series 5400 Series 6300 Series 6500 Series 
3-Years Limited 
1500 Series 1900 Series 2200 Series 4600 Series 4700 Series 4800 Series 4900 Series 5900 Series 
1-Year Limited
500 Series 600 Series 660 Series 670 Series 690 Series 950 Series 2300 Series 3100 Series 
Based on the classification specified above, STERLING bath and shower doors are warranted to be free of 
manufacturing defects within the time of the specified model’s limited warranty from date of sale. 
Kohler Co. will, at its election, repair, rectify or replace a fixture when inspection by Kohler Co. discloses any such 
defects occurring in normal usage within the time period of coverage stated above. Kohler Co. is not responsible 
for removal or installation costs where replacement is indicated. Damages due to improper handling, installation or 
maintenance are not considered manufacturing defects and are not covered by this warranty. This warranty is valid 
for the original, consumer purchaser only. 
To obtain warranty service, contact Sterling, either through your plumbing contractor, home center, wholesaler or 
dealer, or by calling or writing Sterling, Consumer Services, 444 Highland Drive, Kohler, Wisconsin 53044, 1-800-
783-7546. 
TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING THOSE OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE HEREBY DISCLAIMED. 
KOHLER CO. AND SELLER HEREBY DISCLAIM ANY LIABILITY FOR SPECIAL, INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES. Some states/provinces do not allow limitations on how long an implied warranty 
lasts, or the exclusion or limitation of special, incidental or consequential damages, so these limitations and 
exclusions may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights. You may have other rights which 
vary from state/province to state/province.
This is the exclusive written warranty for Kohler Co.



Bord 
avant

Niveau 
à bulle

Montant 
de mur

Crayon

x2

Bord 
avant

Montant de mur

Montant extensible

x2
Bord 
avant

Vis

#8-18 x 
1-3/4" 

x2

Bord avant

Mastic à la silicone

Mèche 
de 5/16" 

x2

3

1

2

Montant 
extensible

Bloc d'ajustement

Montant de mur

1/2" 
(13 mm) 

Ruban 
adhésif

Vis

x4
Vis

#8 x 3-1/2"

Cisailles de ferblantier

Ruban-cacheMastic 100% silicone

Assortiment 
de mèches

Quincaillerie
1080993**

1088417
Bague

1088416
Tige du pivot

(Bronze foncé)682040
(Argent mat)682039

Colonne

(Nickel)
(Laiton)
(Argent)682001

682011
682038

(Argent mat)
(Nickel)

(Bronze foncé)681546

(Argent)681501
(Laiton)681511

681544
681545

Montant de mur

1031813
Bloc d'ajustement

Étiquette
de numéro de série 

(Argent mat)
(Nickel)

(Bronze foncé)919934

(Argent)919918
(Laiton)919919

919932
919933

Traverse (Inclut la bande d'étanchéité 521307)

(Noir)1049018-T
(Argent)
(Laiton)

1049018-D
1049018-L
Vis

Panneau de porte* 
(Inclut l'aimant 681301) 

Panneau latéral*Panneau latéral*

1031659-C
Vis

1031659-C
Vis

1077762
Cheville 
d'ancrage

1048208-A
Vis

1088418
Bouchon

1088771
Coussinet de 
panneau

681301
Aimant

681200
Aimant

521311
Bande 
d'étanchéité

521307
Bande d'étanchéité

521307
Bande d'étanchéité

1052892-A
Rondelle

1088417
Bague

1088416
Tige du pivot

(Argent mat)684131

Montant avec gâche* (Inclut l'aimant 681200)

(Nickel)
(Laiton)

(Bronze foncé)684132

(Argent)684101
684110
684130

(Argent mat)684031

Bride (Inclut la bande d'étanchéité 521311)

(Nickel)
(Laiton)

(Bronze foncé)684032

(Bronze foncé)682040
(Argent)684001

684010
684030

(Argent mat)682039

Colonne

(Nickel)
(Laiton)
(Argent)682001

682011
682038

(Argent mat)
(Nickel)

(Bronze foncé)681546

(Argent)681501
(Laiton)681511

681544
681545

Montant de mur

(Noir)1049018-S
(Argent)
(Laiton)

1049018-J
1049018-K
Vis

Bord 
avant

Bord 
avant

3/4" 
(19 mm)

3/4" 
(19 mm)

Marquer l'emplacement des montants de murs. 
Le bord avant doit se trouver à 3/4" (19 mm) du 
bord avant du seuil.

Amener les montants de mur en place et vérifier 
qu'ils sont bien adaptés. Lorsque nécessaire, 
inciser et limer les bords inférieurs des montants 
de mur pour assurer qu'ils sont ajustés de 
manière serrée.

Aligner le bord avant des montants de murs 
sur les repères. Mettre les montants de murs 
d'aplomb. Marquer les bords avant des montants 
de mur et les trous des montants de mur.

Retirer les montants de murs. Percer des trous de 
5/16" au niveau de chaque repère et insérer une 
cheville dans chaque trou.

Faire glisser un bloc d'ajustement sur chaque 
extrémité des montants de mur, positionnés 
par-dessus le premier trou. Fixer en place avec 
du ruban adhésif. Desserrer l'ajustement dans 
chaque bloc d'ajustement jusqu'à ce qu'il se 
prolonge à 1/2” (13 mm).

Appliquer un boudin de mastic à la silicone sur 
la rainure le long de tout le mur. 

Amener un montant de mur en place avec 
le matériau d'étanchéité contre le mur, vers 
l'extérieur de la douche. Sécuriser avec trois vis. 
Répéter pour l'autre côté.

Lever avec précaution les panneaux latéraux 
sur le rebord de la douche. Aligner le montant 
extensible sur le panneau avec le montant de 
mur.

Utiliser un tournevis pour serrer ou desserrer 
les blocs d'ajustement jusqu'à ce qu'ils entrent en 
contact ferme et uniforme avec le cadre du mur.

Sécuriser les panneaux de mur en place avec 
deux vis.

Portes de douche néo-angulaires série SP2270

IMPORTANT! Ne pas couper le rail supérieur à la même longueur que le 
rail inférieur.
Les murs doivent être compris dans un espace de 3/8" (10 mm) de l'aplomb.
Couvrir l'écoulement avec du ruban adhésif pour éviter de perdre les petites 
pièces.
Suivre les instructions du fabricant du mastic à la silicone en ce qui concerne 
l'application et le temps de prise.
Pour regarder cette installation en ligne; visiter la page du produit sur le site 
www.sterlingplumbing.com. 
Pour tout renseignement sur l'entretien et le nettoyage et pour toute autre 
information, visiter www.sterlingplumbing.com/care-and-cleaning.

31187937-2-C

É.-U./Canada: 1-800-STERLING (1-800-783-7546)
Mexique: 001-877-680-1310

1187937-2-C

Instructions d'installation et d'entretien

*Appeler le service d'assistance à la clientèle pour commander des pièces de rechange.
**Les codes de fi nition et/ou de couleur doivent être fournis au moment de la commande.

Conserver ce document pour référence.
Noter le numéro de modèle sur le carton d'emballage à titre de référence.

Nº du modèle:______________

Outils requis Identifi cation des pièces

2 3 4

7 86 9

1 5

10

 

AVERTISSEMENT: Risque de blessures graves. Des dommages 
avant l'installation peuvent entraîner des éclatements de verre. 
Inspecter le verre et toutes les pièces pour y rechercher des 

dommages avant l'installation.

AVERTISSEMENT: Risque de blessures graves. Une installation 
incorrecte peut entraîner des éclatements de verre. Suivre toutes les 
instructions d'installation.

AVERTISSEMENT: Risque de blessures graves. Ne pas couper le 
verre trempé. Le verre trempé éclate lorsqu'il est coupé.

AVERTISSEMENT: Risque de blessures graves. La porte de la 
douche et les panneaux latéraux peuvent éclater. Inspecter 
régulièrement le verre et toutes les pièces pour y rechercher des 

dommages, ou des pièces manquantes ou desserrées.

AVERTISSEMENT: Risque de blessures graves. Toujours porter 
des lunettes de sécurité pendant la découpe et le perçage.

AVIS: Ne pas toucher les bords du verre trempé avec des outils ou 
d'autres objets durs. Ne pas poser le verre trempé non encadré directement 
sur le plancher ou sur une surface dure.
IMPORTANT! Laisser ce manuel pour l'utilisateur final.
Lire ces instructions avant d'installer ou d'utiliser ce produit.

SterlingPlumbing.com



Plus long de 1/4" (6 mm)

Bande 
d'étanchéité

1-1/4" 
(32 mm)

Bande 
d'étanchéité

Entretoise

1-1/4" 
(32 mm)

Bride

Bride

Montant avec gâche

Avant

Entretoise

#8 x 1"

Aimant

Bande 
d'étanchéité

Montant avec gâche

Entretoise

Vue de face

Alignement à ras

Bride

Entretoise 100˚100˚

Côté 
latéral

Pivot droitPivot gauche

18-7/8" 
(479 mm) 

Côté 
pivot

#8 x 5/8"

Rainure 
et bride

Rainure 
et bride

Bague

Bague

Bouchon

Bouchon
Bouchon

Sceller ici.

Sceller ici.

Côté pivot Côté gâche

Tige de pivot 
inférieure

Bague

Rondelle en 
nylon

Orifice du pivot

Tige de pivot 
supérieure

Bague

Appliquer la bande d'étanchéité ici, 
sur l'extérieur seulement.

Mastic 100% silicone

Bande d'étanchéité

Sceller ici.

Dépannage

Installation Action recommandée

1. La porte ne s'adapte pas. A. Vérifier que le receveur correct est installé.

2. Le cadre et/ou la porte ne sont pas alignés et ne 
sont pas d'aplomb.

A. Exécuter la procédure d'ajustement des étapes 20 et 21.

3. La bande d'étanchéité est déformée. A. Tremper la bande d'étanchéité dans de l'eau chaude. La bande d'étanchéité retrouvera sa forme.

Fonctionnement Action recommandée

1. Une fuite est présente dans le bas du cadre de 
la porte.

A. Serrer les entretoises et resceller.

2. La zone de la porte a une fuite. A. Vérifier que les zones correctes sont scellées conformément aux étapes 18, 22 et 23. Inverser le côté pivot de la 
porte.

3. La porte entre en contact avec le pied 
lorsqu'elle est ouverte ou fermée.

A. Retirer la porte et insérer une deuxième rondelle en nylon sur l'axe de pivotement inférieur. Voir l'étape 17.

Couper la bande d'étanchéité à 1/4” (6 mm) de 
plus que la longueur de l'entretoise. Couper les 
1-1/4” (32 mm) finaux de la bande d'étanchéité 
sur chaque extrémité de la bride.

Assembler la bride sur la surface de travail et le 
montant avec gâche sur les traverses avec huit 
vis. La bride doit être sur le côté pivot du cadre.

Vérifier que les traverses sont à ras de la bride et 
du montant avec gâche. Pour ajuster, desserrer 
les vis et élever ou abaisser la traverse.

Déterminer si le pivot est sur le côté droit ou 
gauche. Vérifier qu'il n'y a aucune obstruction à 
la porte. Les illustrations de ce guide indiquent 
le pivot droit. Inverser les instructions pour les 
installations avec le pivot côté gauche.

S'assurer que les rainures et les brides sont 
engagées. Sécuriser avec quatre vis sur chaque 
côté.

Insérer deux bouchons sur le côté aimant et deux 
bagues sur le côté pivot.

Installer l'axe de pivotement et la rondelle en 
nylon.

Sceller le bas du cadre de panneau de porte avec 
le mastic à la silicone.

Lever le panneau de porte, aligner le trou et la 
goupille du pivot inférieur, et abaisser en place. 
Aligner le trou du pivot supérieur et la bague 
supérieure. Insérer la partie longue de l'axe de 
pivotement à partir du dessus.

Vérifier que la porte est perpendiculaire à la 
charpente. Vérifier le bon fonctionnement. 
Ajuster selon les besoins.

Pour ajuster, retirer les vis et tourner les vis du 
bloc d'ajustement jusqu'à ce qu'il soit aligné. 
Réinstaller les vis.

Installer un coussinet dans les deux fentes de la 
bride et enclencher en place.

Sur l'extérieur de la douche, appliquer du mastic 
à la silicone à 100% sur toute la longueur de la 
porte de la douche, le long du bas.

Reglisser la bande d'étanchéité en place et 
appliquer un boudin de mastic à la silicone sur 
chaque côté de l'ouverture de la porte. Laisser 
prendre le mastic à la silicone pendant 24 heures 
avant utilisation.

41187937-2-C ©2014 Kohler Co.
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Garantie STERLING® – Portes de baignoire et de douche
Limitée de 5 ans 
SP2375, Série 5100, Série 5300, Série 5400, Série 6300, Série 6500 
Limitée de 3 ans 
Série 1500, Série 1900, Série 2200, Série 4600, Série 4700, Série 4800, Série 4900,  Série 5900 
Limitée de 1 an
Série 500, Série 600, Série 660, Série 670, Série 690, Série 950, Série 2300,  Série 3100 
Selon la classification précisée ci-dessus, les portes de baignoire et de douche STERLING sont couvertes par une 
garantie limitée contre tout défaut de fabrication à partir de la date d'achat et pour la période de garantie indiquée 
pour le produit. 
Si un vice est découvert au cours d'une utilisation normale, Kohler Co. choisira, à sa discrétion, la réparation, le 
remplacement ou la rectification de l'appareil, après inspection par Kohler Co. durant la période susmentionnée. 
Si le remplacement est nécessaire, Kohler Co. n'est pas responsable des frais d'enlèvement ou d'installation. Les 
dommages causés par une manipulation incorrecte, une installation erronée ou un entretien non adéquat ne sont 
pas considérés comme étant des vices de fabrication, et ne sont pas couverts par la présente garantie. Cette garantie 
est valide pour l'acquéreur d'origine uniquement. 
Pour obtenir le service de garantie, contacter Sterling, par l'intermédiaire du plombier, centre de rénovation, 
revendeur ou distributeur ou bien par écrit à l'adresse suivante Sterling, Consumer Services, 444 Highland Drive, 
Kohler, Wisconsin 53044, 1-800-783-7546. 
DANS LA MESURE PRÉVUE PAR LA LOI, TOUTES LES GARANTIES TACITES, Y COMPRIS CELLES DE 
COMMERCIALITÉ ET D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT PAR LA PRÉSENTE REJETÉES. 
KOHLER CO. ET LE REVENDEUR DÉCLINENT PAR LES PRÉSENTES TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS 
DE DOMMAGES PARTICULIERS, ACCESSOIRES OU INDIRECTS. Certains états et provinces ne permettent 
pas de limite sur la durée de la garantie tacite, ni l'exclusion ou la limite des dommages particuliers, accessoires ou 
indirects, et, par conséquent, lesdites limites et exclusions peuvent ne pas s'appliquer à votre cas. Cette garantie 
vous donne des droits juridiques particuliers. Vous pouvez également avoir d'autres droits qui varient d'un État ou 
d'une province à l'autre.
Ceci constitue la garantie écrite exclusive de Kohler Co.



Filo 
frontal

Nivel

Jamba 
mural

Lápiz

x2

Filo 
frontal

Jamba mural

Jamba de expansión

x2
Filo 
frontal

Tornillos

#8-18 x 
1-3/4" 

x2

Filo frontal

Sellador de silicona

Broca de 
5/16"  

x2

3

1

2

Jamba de 
expansión

Bloque de ajuste

Jamba mural

1/2" 
(13 mm) Cinta de 

enmascarar

Tornillo

x4
Tornillo

#8 x 3-1/2"

Tijeras para chapa

Cinta de enmascararSellador 100% 
de silicona

Brocas de taladro 
surtidas

Paquete de herrajes
1080993**

1088417
Buje

1088416
Pasador pivote

(Bronce obscuro)682040
(Plata mate)682039

Columna

(Níquel)
(Latón)
(Plata)682001

682011
682038

(Plata mate)
(Níquel)

(Bronce obscuro)681546

(Plata)681501
(Latón)681511

681544
681545

Jamba mural

1031813
Bloque de ajuste

Etiqueta con número 
de serie 

(Plata mate)
(Níquel)

(Bronce obscuro)919934

(Plata)919918
(Latón)919919

919932
919933

Sostén de marco (incluye sello 521307)

(Negro)1049018-T
(Plata)
(Latón)

1049018-D
1049018-L
Tornillo

Panel de puerta* 
(incluye imán 681301) 

Panel lateral*Panel lateral*

1031659-C
Tornillo

1031659-C
Tornillo

1077762
Anclaje

1048208-A
Tornillo

1088418
Tapón

1088771
Cojinete de panel

681301
Imán

681200
Imán 521311

Sello

521307
Sello

521307
Sello

1052892-A
Arandela

1088417
Buje

1088416
Pasador pivote

(Plata mate)684131

Poste de contacto* (incluye imán 681200)

(Níquel)
(Latón)

(Bronce obscuro)684132

(Plata)684101
684110
684130

(Plata mate)684031

Pestaña (incluye sello 521311)

(Níquel)
(Latón)

(Bronce obscuro)684032

(Bronce obscuro)682040
(Plata)684001

684010
684030

(Plata mate)682039

Columna

(Níquel)
(Latón)
(Plata)682001

682011
682038

(Plata mate)
(Níquel)

(Bronce obscuro)681546

(Plata)681501
(Latón)681511

681544
681545

Jamba mural

(Negro)1049018-S
(Plata)
(Latón)

1049018-J
1049018-K
Tornillo

Filo 
frontal

Filo 
frontal

3/4" 
(19 mm)

3/4" 
(19 mm)

Marque los lugares para las jambas murales. El 
borde delantero debe estar a 3/4" (19 mm) del 
borde delantero del umbral.

Mueva las jambas murales a su lugar y revise su 
ajuste. Cuando sea necesario, recorte y lime los 
bordes inferiores de las jambas murales para que 
ajusten bien.

Alinee el borde delantero de las jambas murales 
con las marcas. Coloque las jambas murales a 
plomo. Marque los bordes delanteros de las 
jambas murales y los orificios de las jambas 
murales.

Retire las jambas murales. Taladre orificios de 
5/16" en cada marca e introduzca un anclaje en 
cada orificio.

Deslice un bloque de ajuste en cada uno de los 
extremos de las jambas murales, colocado sobre 
el primer orificio. Fije en su lugar con cinta de 
enmascarar. Afloje el ajuste en cada uno de los 
bloques de ajuste hasta que sobresalga 1/2” (13 
mm).

Aplique un hilo continuo de sellador de silicona 
en la ranura a todo lo largo de la jamba mural. 

Mueva una jamba mural a su lugar con la ranura 
que tiene el sellador contra la pared, hacia el 
exterior de la ducha. Fije con tres tornillos. Repita 
el procedimiento en el otro lado.

Con cuidado levante los paneles laterales 
al reborde de la ducha. Alinee la jamba de 
expansión en el panel con la jamba mural.

Con un destornillador apriete o afloje los bloques 
de ajuste hasta que queden en contacto firme y 
parejo con el marco mural.

Fije los paneles murales en su lugar con dos 
tornillos.

Puertas de ducha neo-angular serie SP2270

¡IMPORTANTE! No corte el carril superior a la misma longitud que el carril 
inferior.
Las paredes deben estar a menos de 3/8" (10 mm) de estar a plomo.
Cubra el desagüe con cinta de enmascarar para evitar perder piezas 
pequeñas.
Siga las instrucciones de aplicación y de tiempo de secado del fabricante del 
sellador de silicona.
Para ver esta instalación en línea visite la página del producto en  
www.sterlingplumbing.com. 
Para ver el cuidado, la limpieza y otra información visite   
www.sterlingplumbing.com/care-and-cleaning.

51187937-2-C

EE.UU./Canadá: 1-800-STERLING (1-800-783-7546)
México: 001-877-680-1310

1187937-2-C

Instrucciones de instalación y cuidado

*Llame al Centro de Atención al Cliente para pedir piezas de repuesto.
**Se debe especifi car el código del acabado/color con el pedido.

Guarde este documento para servicio futuro.
Apunte el número de modelo de la caja para referencia.

Número de modelo:______________

Herramientas requeridas Identifi cación de piezas

2 3 4

7 86 9

1 5

10

 

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones graves. Daños previos a la 
instalación podrían ocasionar que el vidrio se quiebre en pedazos. 
Antes de hacer la instalación revise el vidrio y todas las piezas, para 

ver si presentan daños.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones graves. Si la instalación se hace 
de manera incorrecta, el vidrio podría quebrarse en pedazos. Siga 
todas las instrucciones de instalación.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones graves. No corte vidrio 
templado. El vidrio templado se quiebra en pedazos si se corta.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones graves. La puerta y los paneles 
laterales de la ducha pueden quebrarse en pedazos. Revise con 
regularidad el vidrio y todas las piezas para ver si presentan daños, si 

algo falta o si hay piezas sueltas.

ADVERTENCIA: Riesgo de lesiones graves. Siempre utilice 
anteojos de seguridad al cortar o taladrar.

AVISO: No toque los bordes del vidrio templado con herramientas ni 
con ningún otro objeto duro. No ponga el vidrio templado sin marco 
directamente en el piso o en ninguna otra superficie dura.
¡IMPORTANTE! Deje este manual para el usuario final.
Lea estas instrucciones antes de utilizar o instalar este producto.

SterlingPlumbing.com



1/4" (6 mm) más largo

Sello

1-1/4" 
(32 mm)

Sello

Sostén de marco

1-1/4" 
(32 mm)

Pestaña

Pestaña

Poste de contacto

Frente

Sostén de marco

#8 x 1"

Imán

Sello
Poste de contacto

Sostén de marco

Vista frontal

Alineación al ras

Pestaña

Sostén de marco 100˚100˚

Lado 
pivotante

Pivote a la derechaPivote a la izquierda

18-7/8" 
(479 mm) 

Lado 
pivotante

#8 x 5/8"

Ranura y 
pestaña

Ranura y 
pestaña

Buje

Buje

Tapón

Tapón
Tapón

Selle aquí.

Selle aquí.

Lado pivotante Lado de contacto

Pasador pivote 
inferior

Buje

Arandela de 
nylon

Orificio para 
el pivote

Pasador pivote 
superior

Buje

Selle aquí, exterior solamente.

Sellador 100% de silicona

Sello

Selle aquí.

Guía para resolver problemas

Instalación Acción recomendada

1. La puerta no queda bien ajustada. A. Confirme que esté instalada la base de ducha correcta.

2. El marco y/o la puerta no están alineadas ni a 
plomo.

A. Siga el procedimiento de ajuste de los pasos 20 y 21.

3. El sello está deformado. A. Remoje el sello en agua caliente. El sello volverá a su forma original.

Funcionamiento Acción recomendada

1. Hay una fuga por el lado inferior del marco de 
la puerta.

A. Apriete los sostenes de marco y vuelva a sellar.

2. Hay una fuga por el área de la puerta. A. Confirme que las áreas correctas estén selladas como se indica en los pasos 18, 22 y 23. Invierta el lado pivotante de 
la puerta.

3. La puerta hace contacto con la base cuando se 
abre o cuando se cierra.

A. Desmonte la puerta e introduzca una segunda arandela de nylon en el pasador pivote inferior. Consulte el paso 17.

Corte el sello 1/4” (6 mm) más largo que el 
sostén de marco. Corte 1-1/4” (32 mm) al final 
del sello de cada extremo de la pestaña.

En una superficie de trabajo ensamble la pestaña 
y el poste de contacto a los sostenes de marco 
con 8 tornillos. La pestaña debe quedar del lado 
pivotante del marco.

Confirme que los sostenes de marco queden al 
ras con la pestaña y con el poste de contacto. 
Para hacer ajustes, afloje los tornillos y mueva el 
sostén de marco hacia arriba o hacia abajo.

Determine el lado pivotante derecho o izquierdo. 
Verifique que no haya obstrucciones que afecten 
la puerta. Todas las ilustraciones muestran el 
pivote a la derecha. Invierta para las instalaciones 
pivotantes a la izquierda.

Asegúrese de que las ranuras y las pestañas 
encajen. Fije con 4 tornillos a cada lado.

Introduzca dos tapones en el lado con imán y dos 
bujes en el lado pivotante.

Instale el pasador pivote y la arandela de nylon. Selle la parte inferior del marco del panel de la 
puerta con sellador de silicona.

Levante el panel de la puerta, alinee el orificio 
para el pivote inferior y el pasador, y baje el 
panel a su lugar. Alinee el orificio para el pivote 
superior y el buje. Introduzca el extremo largo 
del pasador pivote por arriba.

Confirme que la puerta esté encuadrada con 
la estructura. Verifique que funcione sin 
problemas. Haga los ajustes que sean necesarios.

Para hacer ajustes, saque los tornillos y haga 
girar los tornillos de los bloques de ajuste hasta 
que quede alineada. Vuelva a meter los tornillos.

Instale un cojinete dentro de las dos ranuras de 
la pestaña y haga que encajen en su lugar.

Por fuera de la ducha, aplique sellador 100% de 
silicona a todo lo largo de la parte inferior de la 
puerta de la ducha.

Deslice el sello hacia atrás y aplique un hilo 
continuo de sellador de silicona a cada lado de 
la abertura para la puerta. Deje que el sellador 
de silicona se cure durante 24 horas antes de 
utilizar la ducha.

61187937-2-C ©2014 Kohler Co.
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Garantía de STERLING® – Puertas de bañera y ducha
Limitada de 5 años 
SP2375, Serie 5100, Serie 5300, Serie 5400, Serie 6300, Serie 6500 
Limitada de 3 años 
Serie 1500, Serie 1900, Serie 2200, Serie 4600, Serie 4700, Serie 4800, Serie 4900, Serie 5900 
Limitada de 1 año
Serie 500, Serie 600, Serie 660, Serie 670, Serie 690, Serie 950, Serie 2300, Serie 3100 
De acuerdo a la clasificación arriba descrita se garantizan las puertas de bañera y de ducha STERLING contra 
defectos de fabricación dentro del periodo de garantía limitada del modelo especificado, a partir de la fecha de 
venta. 
Kohler Co., a su criterio, reparará, rectificará o reemplazará una unidad en los casos en que la inspección realizada 
por Kohler Co. determine que dichos defectos ocurrieron durante el uso normal dentro del periodo de cobertura 
indicado anteriormente. Kohler Co. no se hace responsable de costos de desinstalación o instalación donde se 
reemplace el producto. Los daños que resulten de errores de manejo, instalación o mantenimiento inadecuado no 
serán considerados como defectos de fabricación y no estarán cubiertos por esta garantía. Esta garantía es válida 
únicamente para el comprador consumidor original. 
Para obtener el servicio de garantía comuníquese con Sterling, a través de su contratista de plomería, centro de 
remodelación, mayorista o distribuidor, o llame o escriba a Sterling, Consumer Services, 444 Highland Drive, 
Kohler, Wisconsin 53044, 1-800-783-7546. 
EN LA MEDIDA QUE LA LEY LO PERMITA, POR MEDIO DE LA PRESENTE SE DESCARGA 
RESPONSABILIDAD DE TODA GARANTÍA IMPLÍCITA, INCLUIDA LA DE COMERCIALIZACIÓN E 
IDONEIDAD PARA UN USO DETERMINADO. KOHLER CO. Y EL VENDEDOR POR MEDIO DE LA 
PRESENTE DESCARGAN TODA RESPONSABILIDAD POR CONCEPTO DE DAÑOS PARTICULARES, 
INCIDENTALES O INDIRECTOS. Algunos estados/provincias no permiten limitaciones en cuanto a la duración 
de una garantía implícita o a la exclusión o limitación de daños particulares, incidentales o indirectos, por lo 
que estas limitaciones y exclusiones pueden no aplicar a su caso. Esta garantía le otorga ciertos derechos legales 
específicos. Además, usted puede tener otros derechos que varían de estado a estado y provincia a provincia.
Esta es la garantía exclusiva por escrito de Kohler Co.


